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Safety InstructionsSicherheitshinweise

DIAMANT SCHLEIFTOPF

•	 Sicherheitshinweise für alle beim 
Arbeiten mit dem Diamantschleiftopf 
verwendeten Werkzeuge und Vor-
richtungen beachten.

•	 Materialhinweise auf der Verpackung 
beachten und den Diamantschleif-
topf nicht für andere Materialien 
verwenden.

•	 Achte auf Sauberkeit des Diamant-
schleiftopfes, der Spindel und des 
Spannsatzes.

•	 Für die Arbeiten nur die für das Elektro-
werkzeug vorgesehene Absaughaube 
mit Anschluss an einen geeigneten 

•	 Observe all safety instructions for tools 
and equipment used with the diamond 
grinding cup.  

•	 Follow the material information on the 
packaging and do not use the diamond 
grinding cup for other materials.  

•	 Ensure the diamond grinding cup, 
spindle, and clamping set are clean.  

•	 Only use the dust extraction guard de-
signed for the power tool, and connect 
it to a suitable vacuum cleaner.  
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Safety InstructionsSicherheitshinweise

Staubsauger verwenden.

•	 Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug 
den Netzstecker aus der Steckdose 
ziehen oder die Batterie aus dem Werk-
zeug entfernen.

•	 Always unplug the power tool or remove 
the battery before performing any 
work on it.

Caution! 
The diamond grinding cup can 

become very hot during use. Do not 
touch it until it has cooled down.

Vorsicht! 
Der Diamantschleiftopf kann 
während der Arbeit sehr heiß 

werden. Vor dem Abkühlen nicht 
mit den Händen berühren.
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Mounting Instructions Montagehinweise

•	 Den Diamantschleiftopf nur in der 
richtigen Größe für das verwendete 
Elektrowerkzeug verwenden. Der 
Bohrungsdurchmesser des Diamant-
schleiftopfes muss dem Durchmesser 
des Montageflansches ensprechen. Die 
Bohrung des Diamantschleiftopfes darf 
nicht vergrößert werden.

•	 Bei der Montage ist darauf zu achten, 
dass der Pfeil auf dem Diamantschleif-
topf in Drehrichtung zeigt. Dabei muss 
der Pfeil auf dem Diamantschleiftopf 
mit der Drehrichtung der Werkzeug-
spindel übereinstimmen.

•	 Only use the diamond grinding cup 
in the correct size for the power tool 
being used.  The bore diameter of the 
diamond grinding cup must match the 
diameter of the mounting flange.  Do 
not enlarge the bore of the diamond 
grinding cup.  

•	 When mounting, make sure the arrow 
on the diamond grinding cup indicates 
the direction of rotation.  The arrow 
on the grinding cup must match the 
rotation direction of the tool spindle.
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Application GuidelineHinweise zur Anwendung

•	 Den Diamantschleiftopf vor jedem 
Einsatz überprüfen. Er muss richtig 
montiert sein und sich frei drehen 
können.

•	 Die maximal zulässige Drehzahl 
des Diamantschleiftopfes muss 
mindestens der maximalen Drehzahl 
des Werkzeuges entsprechen. Die 
maximal zulässige Drehzahl ist auf dem 
Diamantschleiftopf angegeben.

•	 Vor der eigentlichen Arbeit einen Pro-
belauf ohne Belastung von mindestens 
30 Sekunden durchführen.

•	 Überlastung des Diamantschleiftopfes 

•	 Check the diamond grinding cup before 
each use. It must be properly mounted 
and able to rotate freely.  

•	 The maximum permissible speed of the 
diamond grinding cup must be at least 
equal to the maximum speed of the 
power tool. This speed is indicated on 
the grinding cup.  

•	 Before starting work, perform a test run 
without load for at least 30 seconds.  
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Application GuidelineHinweise zur Anwendung

vermeiden. Die besten Ergebnisse 
werden erzielt, wenn mit geringem 
Druck geschliffen wird.

•	 Schutzbrille, Staubmaske und Schutz-
handschuhe tragen.

•	 Während der Arbeit unbedingt die 
Schutzhaube des Elektrowerkzeugs 
und eine Absaughaube mit Anschluss 
an einen geeigneten Staubsauger 
verwenden.

•	 Führe das Elektrowerkzeug nicht mit 
Schwung über das Werkstück, um 
Schläge zu vermeiden.

•	 Avoid overloading the diamond grin-
ding cup. The best results are achieved 
with light pressure.  

•	 Always wear safety goggles, a dust 
mask, and protective gloves.  

•	 While working, always use the power 
tool’s protective guard and a dust ex-
traction guard connected to a suitable 
vacuum cleaner.  

•	 Do not swing the power tool over the 
workpiece to avoid impacts.  
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Application GuidelineHinweise zur Anwendung

•	 Wenn das Werkstück schräg steht, das 
Elektrowerkzeug nicht auf das Werk-
stück setzen.

•	 Diamantschleifscheibe an einem 
trockenen Ort, fern von hohen Tempera-
turen und direkter Sonneneinstrahlung 
lagern.

•	 Plötzliche Temperaturschwankungen 
während der Lagerung vermeiden.

•	 Bei Transp. mechanische Einwirkungen 
auf die Verpackung vermeiden.

•	 Store the diamond grinding disc in a 
dry place, away from high temperatures 
and direct sunlight.  

•	 Avoid sudden temperature changes 
during storage.  

•	 Protect the packaging from mechanical 
impact during transport.  

Lagerung & Transport Storage & TransportDE EN

•	 If the workpiece is tilted, do not place 
the tool directly on it.  
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Lagerung & Transport Storage & Transport

•	 Den Diamantschleiftopf vor dem 
Transport des Elektrowerkzeugs 
demontieren, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

•	 Remove the diamond grinding cup 
from the power tool before transport to 
prevent damage.

Notes & SketchesEN
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Danke Thank youDE EN

Vielen Dank, dass du dich für unser Produkt 
entschieden hast. Wenn du Fragen zu unse-
ren Produkten hast, schreib uns gerne eine 
Nachricht. 
Wir sind für dich da:

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, plea-
se send us a message. 

We are here for you:

service@stonereef.de



www.stonereef.de/service 
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